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Mit Beschluss der Landesregierung Nr. 1188 
vom 29. Dezember 2023 ist die Bekannt-
machung zur Einreichung von Ansuchen zur 

„Modernisierung der landwirtschaftlichen 
Maschinen zur Einführung von Technologien 
der Präzisions-landwirtschaft“ im Rahmen des 
staatlichen Aufbau- und Resilienz-Plans 
(PNRR) genehmigt worden. 

 Con deliberazione della Giunta Provinciale n. 
1188 del 29 dicembre 2023 è stato approvato 
l’Avviso per la presentazione di proposte 

d’intervento per “l’ammodernamento dei 
macchinari agricoli che permettano 
l’introduzione di tecniche di agricoltura di 
precisione” nell’ambito del Piano Nazionale di 
Ripresa (PNRR). 

   

In der Zwischenzeit sind mit Ministerialdekret 
Nr. 144081 vom 26. März 2024 Änderungen 
am Ministerialdekret Nr. 413219 vom 8. 
August 2023, welches die Modalitäten für die 
Durchführung von Ausschreibungen für die 
Untermaßnahme „Modernisierung der 

landwirtschaftlichen Maschinen zur Einführung 
von Technologien der Präzisionsland-
wirtschaft“ im Rahmen des PNRR vorsieht, 
eingeführt worden. 

 Nel frattempo, con Decreto Ministeriale n. 
144081 del 26 marzo 2024 sono state 
introdotte modifiche al Decreto Ministeriale n. 
413219 dell’8 agosto 2023 con il quale sono 
state definite le modalità di emanazione dei 
bandi per la sottomisura “ammodernamento dei 

macchinari agricoli che permettono 
l’introduzione di tecniche di agricoltura di 
precisione” in attuazione del PNRR. 

   
Obgenannte Änderungen betreffen in erster 

Linie die Frist für die Einreichung von 
Anträgen, welche bis zum 31. Mai 2024 
verlängert wird, um den potenziellen 
Beihilfeempfängern die Möglichkeit zu geben, 
ihre Anträge auf Unter-stützung einzureichen 
und so eine größt-mögliche Beteiligung an der 

gegenständlichen Bekanntmachung zu 
fördern. 

 Le sopracitate modifiche prevedono in primo 

luogo la proroga del termine di presentazione 
delle domande fino al 31 maggio 2024, al fine 
di permettere ai soggetti potenziali beneficiari 
la presentazione della domanda di sostegno e 
favorire quindi la massima partecipazione al 
bando di cui trattasi. 

   
Darüber hinaus wird auch die Frist für die 
Veröffentlichung der Rangliste für die 
Zulassung zur Finanzierung der eingereichten 

Anträge bis zum 31. August 2024 verlängert. 

 Inoltre, viene prorogato anche il termine per la 
pubblicazione della graduatoria di ammissione 
a finanziamento delle domande di sostegno 

fino al 31 agosto 2024. 
   
Weitere mit Ministerialdekret Nr. 144081 vom 
26. März 2024 eingeführte Änderungen 
betreffen den rechtlichen Hinweis auf die neue 
„De minimis“ – Verordnung (EU) Nr. 

2023/2381, die Höhe der zulässigen effektiven 
Kosten sowie die Vereinfachung der 
technischen Gutachten/Erklärungen. 

 Altre modifiche introdotte dal Decreto 
Ministeriale n. 144081 del 26 marzo 2024 
riguardano il riferimento giuridico al nuovo 
Regolamento (UE) "de minimis" n. 2023/2381, 

l'ammontare dei costi effettivi ammissibili e la 
semplificazione delle relazioni 
tecniche/dichiarazioni. 

   
   
Dies vorausgeschickt,   Ciò premesso  

   
b e s c h l i e ß t  la Giunta provinciale 

die Landesregierung  d e l i b e r a 
   
mit Stimmeneinhelligkeit und gesetzlicher 
Form 

 ad unanimità di voti legalmente espressi 

   
 - die mit eigenem Beschluss Nr. 1188 vom 
29. Dezember 2023 genehmigte 
Bekanntmachung zur Einreichung von 
Ansuchen zur „Modernisierung der 
landwirtschaftlichen Maschinen zur Einführung 
von Technologien der 

Präzisionslandwirtschaft“ im Rahmen des 
staatlichen Aufbau- und Resilienz-Plans 
(PNRR), im Sinne des Ministerialdekrets Nr. 
144081 vom 26. März 2024 wie folgt zu 

 - di modificare, ai sensi del Decreto Ministeriale 
n. 144081 del 26 marzo 2024, l’Avviso per la 
presentazione di proposte d’intervento per 
“l’ammodernamento dei macchinari agricoli che 
permettono l’introduzione di tecniche di 
agricoltura di precisione”, approvato con 

propria deliberazione n. 1188 del 29 dicembre 
2023, come segue:  
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ändern: 
   
1. Artikel 7 Absatz 1 Buchstabe d) der 

Bekanntmachung wird wie folgt ersetzt: 
„d) Allgemeine Kosten für Erklärungen eines 
qualifizierten Technikers gemäß den Artikeln 
17 und 21 bis zu 5% der beihilfefähigen 
Ausgaben.“ 

 1. Articolo 7, comma 1, lettera d) dell’Avviso 

viene sostituita come segue:  
“d) Costi generali per dichiarazioni di un 
tecnico abilitato ai sensi degli articoli 17 e 21 
entro il limite del 5% delle spese ammesse.” 
 

   

2. Artikel 10 Absatz 2 der Bekanntmachung 
wird wie folgt ersetzt: 
"2. Der Höchstbetrag der zulässigen Aus-
gaben, die zum Zeitpunkt der Abrechnung für 
die in Artikel 7 Absatz 1 genannten Vorhaben 
nachgewiesen werden müssen, betragen: 

a) 35.000,00 Euro für die in Artikel 7 Absatz 1 
Buchstaben a) und c) genannten Investitionen, 
auch in kombinierter Form, einschließlich 
etwaiger allgemeiner Ausgaben laut 
Buchstabe d); 
b) 70.000,00 Euro für die in Artikel 7 Absatz 1 

Buchstabe b) genannten Investitionen, auch in 
kombinierter Form mit den Buchstaben a) oder 
c), einschließlich etwaiger allgemeiner 
Ausgaben laut Buchstabe d); 
c) Projektvorschläge, die diese Höchstbeträge 
überschreiten, können dennoch finanziert 

werden, und der Zuschuss wird im Rahmen 
der oben genannten förderfähigen Ausgaben 
bis zu einem Höchstbetrag von 35.000,00 
Euro für die Buchstaben a) und c), auch in 
Kombination, und bis zu einem Höchstbetrag 
von 70.000,00 Euro für Buchstabe b), auch in 

Kombination mit den Buchstaben a) oder c), 
berechnet. In jedem Fall muss das 
Nichtvorliegen einer Doppel-finanzierung 
gemäß Artikel 9 der Verordnung (EU) 
2021/241 unter Einhaltung der im RGS-
Rundschreiben Nr. 33/2021 und späteren 

Änderungen und Ergänzungen festgelegten 
Bedingungen gewährleistet sein.“ 

 2. Articolo 10, comma 2, dell’Avviso viene 
sostituito come segue: 
“2. La spesa massima ammissibile, che deve 
essere documentata al momento della 
rendicontazione, riferita agli investimenti 
indicati all’articolo 7, comma 1, è pari a: 

a) euro 35.000,00 per gli investimenti di cui 
all’articolo 7, comma 1, lettere a) e c), anche in 
modalità combinata, comprese eventualmente 
le spese generali di cui alla lettera d); 
 
b) euro 70.000,00 per gli investimenti di cui 

all’articolo 7, comma 1, lettera b), anche in 
modalità combinata con le lettere a) o c), 
comprese eventualmente le spese generali di 
cui alla lettera d); 
c) eventuali proposte progettuali di importo 
superiore a detti limiti potranno essere 

comunque finanziate ed il contributo 
concedibile sarà calcolato nei limiti della 
menzionata spesa ammissibile fino ad un 
massimo di euro 35.000,00 per le lettere a) e 
c), anche in modalità combinata, e fino ad un 
massimo di euro 70.000,00 per la lettera b), 

anche in modalità combinata con le lettere a) o 
c). In ogni caso deve essere garantita 
l’assenza del doppio finanziamento ai sensi 
dell’articolo 9 del Regolamento (UE) 2021/241, 
nel rispetto delle condizioni poste dalla 
circolare RGS n. 33/2021 e successive 

modificazioni e integrazioni.” 

   
3. Artikel 11 Absatz 1 Buchstabe d) der 
Bekanntmachung wird gestrichen. 

 3. Articolo 11, comma 1, lettera d) dell’Avviso è 
soppresso. 

   

4. Artikel 12 Absatz 2 der Bekanntmachung 
wird wie folgt ersetzt:  
„2. Für landwirtschaftliche Dienstleister, 
Kleinst-, kleine und mittlere Unternehmen, die 
außerhalb des Sektors der 
landwirtschaftlichen Primärproduktion tätig 

sind, wird eine Beihilfe auf „De minimis“- Basis 
gewährt, die durch die Verordnung (EU) Nr. 
2023/2831 vom 13. Dezember 2023 geregelt 
wird.“ 

 4. Articolo 12, comma 2, dell’Avviso viene 
sostituito come segue: 
“2. Per le imprese agro-meccaniche, micro, 
piccole e medie imprese che operano fuori dal 
settore della produzione agricola primaria il 
sostegno è concesso a titolo “de minimis” 

disciplinato dal Regolamento (UE) 2023/2831 
del 13 dicembre 2023.” 

   
5. Artikel 12 Absatz 3 der Bekanntmachung 
wird wie folgt ersetzt: 

"3. Der Gesamtbetrag der "De-minimis"-Bei-
hilfen, die dem in Absatz 2 genannten 
Begünstigten als Einzelunternehmen im Sinne 
von Artikel 3 Absatz 2 der Verordnung (EU) 

 5. Articolo 12, comma 3, dell’Avviso è sostituito 
dal seguente: 

“3. L’importo complessivo degli aiuti “de 
minimis”, concessi al beneficiario di cui al 
comma 2, quale impresa unica definita ai sensi 
del regolamento (UE) n. 2023/2831, articolo 3, 
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Nr. 2023/2831 gewährt werden, darf den 
Betrag von 300.000,00 Euro in einem 
Zeitraum von drei Jahren nicht übersteigen.“ 

paragrafo 2, non può superare l’importo di euro 
300.000,00 nell’arco di tre anni.” 

   
6. Artikel 15 Absatz 5 der Bekanntmachung 
wird wie folgt ersetzt: 
„5. Das Vorhaben wird mit der Einreichung 
des Antrags auf Auszahlung in 
Übereinstimmung mit dem im Ministerialdekret 

Nr. 144081 vom 26. März 2024 beschriebenen 
Zeitplan abgeschlossen und abgerechnet.“ 

 6. Articolo 15, comma 5, dell’Avviso viene 
sostituito come segue: 
“5. Il progetto è concluso e rendicontato con la 
presentazione della domanda di pagamento a 
saldo nel rispetto del cronoprogramma 

descritto nel Decreto Ministeriale n. 144081 del 
26 marzo 2024.” 

   
7. In Artikel 16 Absatz 1 der Bekanntmachung 
wird der Wortlaut "bis zum 31. März 2024" mit 
dem Wortlaut "bis zum 31. Mai 2024" ersetzt. 

 7. All’articolo 16, comma 1, dell’Avviso le 
parole “entro il 31 marzo 2024” sono sostituite 
dalle parole “entro il 31 maggio 2024”. 

   
8. Artikel 18 Absatz 1 der Bekanntmachung 
wird wie folgt ersetzt: 
„1. Das zuständige Amt überprüft innerhalb 
31. August 2024 gemäß den Bestimmungen 
des Ministerialdekrets Nr. 413219 vom 8. 

August 2023 und des Ministerialdekrets Nr. 
144081 vom 26. März 2024, Anhang 1, Anlage 
IIII, und gemäß dem MEF-RGS-
Rundschreiben vom 11. August 2022 Nr. 30, 
in Übereinstimmung mit den „Leitlinien zur 
Beihilfetätigkeit von Ausgaben im 

Zusammenhang mit der Entwicklung des 
ländlichen Raums und anderen ähnlichen 
Interventionen“, dem Grundsatz der 
wirtschaftlichen Haushaltsführung wie in der 
Verordnung (EU) 2018/1046 und im Artikel 22 
der Verordnung (EU) 2021/241 spezifiziert, die 

eingereichten Beihilfeanträge.“ 

 8. Articolo 18, comma 1, dell’Avviso è sostituito 
dal seguente: 
“1. L’ufficio competente, entro il 31 agosto 
2024, in coerenza con quanto disposto dal 
Decreto Ministeriale n. 413219 dell’8 agosto 

2023 e dal Decreto Ministeriale n 144081 del 
26 marzo 2024, allegato 1, sezione III, dalla 
circolare MEF – RGS 11 agosto 2022 n. 30, nel 
rispetto di quanto previsto dalle “Linee guida 
sull’ammissibilità delle spese relative allo 
Sviluppo rurale ed ad altri interventi analoghi”, 

del principio di sana gestione finanziaria 
secondo quanto disciplinato nel regolamento 
finanziario 2018/1046 e dell’articolo 22 del 
regolamento (UE) 2021/241 esegue l’istruttoria 
delle stesse.” 

   
9. In Artikel 21 Absatz 1 Buchstabe b) der 
Bekanntmachung wird der Wortlaut "beeidetes 
Gutachten" mit dem Wort "Bericht" ersetzt.  

 9. All’articolo 21, comma 1, lettera b) 
dell’Avviso la voce “perizia asseverata” è 
sostituita dalla parola “relazione”. 

   

10. Die Anlage A "Checkliste zur Überprüfung 
der DNSH-Konformität“ der Bekanntmachung 
wird wie folgt geändert: 

 10. La scheda A “Checklist di verifica del 
rispetto DNSH” dell’Avviso è modificata come 
segue: 

   
1) In den Text betreffend die erforderlichen 
Unterlagen für das Ex-Ante-Kontrollelement 

Nr. 2 wird nach den Worten "des 
Lieferanten/Händlers" das Wort 
"gegebenenfalls" eingefügt. 

 1) Nel testo relativo alla documentazione 
richiesta per l’elemento di controllo ex-ante n. 2 

dopo le parole “fornitore/distributore” sono 
inserite le parole “ove previsto.” 

   
2) Der Text betreffend die erforderlichen 
Unterlagen für das Ex-Ante-Kontrollelement 

Nr. 5 erhält folgende Fassung: 
„Umweltzeichen Typ I nach UNI EN ISO 
14024 (z.B. TCO Certified, EPEAT 2018, 
Blauer Engel, TÜV, Grünes Produktzeichen) 
oder andere gleichwertige Typen; Eintragung 
in die RAEE-Plattform für Hersteller/Vertreiber 
von Elektrogeräten. Liegt kein Umweltzeichen 

des Typs I vor, muss das Unternehmen eine 
Eigenerklärung des Herstellers/Lieferanten 
vorlegen, aus der hervorgeht, dass das 
gekaufte Gerät dem DNSH-Prinzip in 

 2) Il testo riguardante la documentazione 
necessaria per l’elemento di controllo ex-ante 

n. 5 è così sostituito: 
“Etichetta ambientale di tipo I, secondo la UNI 
EN ISO 14024 (ad esempio TCO Certified, 
EPEAT 2018, Blue Angel, TÜV Green Product 
Mark) o altre tipologie equivalenti; iscrizione 
alla piattaforma RAEE produttori/distributori 
apparecchiature elettriche. In caso di assenza 

di un'etichetta ambientale di tipo I, l’impresa 
dovrà presentare un’autodichiarazione del 
produttore/fornitore relativa alla rispondenza 
dell’apparecchiatura acquistata al principio del 
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Übereinstimmung mit der Verordnung (EU) 
2020/852 entspricht. Diese Eigenerklärung 
wird auch dann verwendet, wenn eine 

Registrierung im RAEE-Register in den 
geltenden Vorschriften für bestimmte 
elektronische Geräte nicht vorgesehen ist. 
Alternativ zu Punkt 5 ist es möglich, Punkt 6 
zu beantworten.“ 

DNSH in coerenza con il Regolamento (UE) 
2020/852. Tale autodichiarazione è utilizzata 
anche laddove l’iscrizione al registro RAEE non 

sia prevista dalla normativa vigente per 
specifiche apparecchiature elettroniche. In 
alternativa al punto 5 è possibile rispondere al 
punto 6.” 

   

3) Der Text betreffend die erforderlichen 
Unterlagen für das Ex-Ante-Kontrollelement 
Nr. 6 erhält folgende Fassung: 
"EPA ENERGY STAR-Kennzeichnung. Punkt 
6 ist eine Alternative zu Punkt 5.“ 

 3) Il testo riguardante la documentazione 
necessaria per l’elemento di controllo ex-ante 
n. 6 è così sostituito: 
“Etichetta EPA ENERGY STAR. Il punto 6 è 
alternativo al punto 5.” 

   

4) Der Text betreffend die erforderlichen 
Unterlagen für das Ex-Ante-Kontrollelement 
Nr. 7 erhält folgende Fassung: 
"Erklärung des Herstellers über den Energie-
Verbrauch des Geräts. Liegt die vorgenannte 
Erklärung nicht vor, aus der hervorgeht, dass 

der für jedes angebotene Gerät berechnete 
typische Stromverbrauch (Etec) den in 
Anhang III der GPP-Kriterien der EU 
beschriebenen maximal erforderlichen TEC 
(Etec-max) nicht überschreitet, muss das 
Unternehmen eine Herstellererklärung 

vorlegen, in der der Ver-brauchswert (in Watt) 
des vom externen Gerät entnommenen 
Stroms angegeben ist. Dieser Wert wird in die 
Gesamtbewertung des Ver-brauchs unter 
Punkt 1 ex ante (Kategorie a.) und 4 ex post 
(Kategorien a. und c.) einbezogen.“ 

 4) Il testo riguardante la documentazione 
necessaria per l’elemento di controllo ex-ante 
n. 7 è così sostituito: 
“Dichiarazione del produttore sul consumo 
energetico dell'apparecchiatura. Qualora non 
sia disponibile la suddetta dichiarazione, che 

attesta che il consumo tipico di energia elettrica 
(Etec), calcolato per ogni dispositivo offerto, 
non supera il TEC massimo necessario (Etec-
max) in linea con quanto descritto nell’Allegato 
III dei criteri GPP UE, l’impresa dovrà fornire 
una dichiarazione del produttore che riporti il 

valore di consumo (in Watt) di corrente presa 
da unità esterna. Tale dato dovrà essere 
incluso nella valutazione complessiva dei 
consumi di cui ai punti 1 ex ante (categoria a.) 
e 4 ex post (categorie a. e c.)”. 

   
 - dass alle Beitragsansuchen, die bis zum 
Zeitpunkt der Genehmigung der 
gegenständlichen Änderungen eingereicht 
worden sind, auch im Sinne der abgeänderten 
Bekanntmachung bearbeitet werden. 

 - che tutte le domande di sostegno presentate 
fino alla data di approvazione delle presenti 
modifiche sono istruite anche ai sensi 
dell’Avviso così modificato. 

   
Dieser Beschluss wird gemäß Artikel 2 Absatz 
1 des Landesgesetzes vom 22. Oktober 1993, 
Nr. 17, in geltender Fassung, im Amtsblatt der 
Region veröffentlicht. 

 La presente deliberazione è pubblicata nel 
Bollettino Ufficiale della Regione, ai sensi 
dell’articolo 2, comma 1, della legge provinciale 
22 ottobre 1993, n. 17, e successive modifiche. 

 

DER LANDESHAUPTMANN 

  

IL PRESIDENTE DELLA PROVINCIA 
 
DER GENERALSEKRETÄR DER L.R. 

  
IL SEGRETARIO GENERALE DELLA G.P. 
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Sichtvermerke i. S. d. Art. 13 L.G. 17/93 und
L.G. 6/22 über die fachliche, verwaltungsmäßige

und buchhalterische Verantwortung

 Visti ai sensi dell'art. 13 L.P. 17/93  
e della L.P. 6/22 sulla responsabilità tecnica, 
amministrativa e contabile 

      
    
      

      
  

    
    

  
      

  
    
    

 

Laufendes Haushaltsjahr 

 

Esercizio corrente 

  

      

   

      

 
 

zweckgebunden  impegnato 
 

     

 

      

als Einnahmen 
ermittelt  accertato 

in entrata 

      

 

     
 

auf Kapitel  sul capitolo 
 

 

      

   

      

 
 

Vorgang  operazione 
 

     
 

             

 

  

   

                    

 

  

  

 
        

 

 
        

 

    
     
      
    
     Diese Abschrift

entspricht dem Original
 Per copia 

conforme all'originale 
 

     

 Datum / Unterschrift  data / firma  

    

    
    

     

Abschrift ausgestellt für
  

Copia rilasciata a 
 

Dieser Beschluss sieht keine
Feststellung von Einnahmen vor/ La
presente delibera non dà luogo ad

accertamento di entrate

La presente delibera non dà luogo a
impegno di spesa.

Dieser Beschluss beinhaltet keine
Zweckbindung

Der Direktor des Amtes für Ausgaben Il Direttore dell'Ufficio spese16/04/2024 12:36:38
TACCHINARDI MARTA

Der Direktor des Amtes für Finanzaufsicht Il Direttore dell'Ufficio Vigilanza finanziaria

Der Direktor des Amtes für Einnahmen Il Direttore dell'Ufficio entrate16/04/2024 10:32:39
CASTLUNGER LUDWIG

Der Ressortdirektor / Il Direttore di dipartimento
Der Abteilungsdirektor / Il Direttore di ripartizione
Der Amtsdirektor / Il Direttore d'ufficio

UNTERWEGER KLAUS
PAZELLER MARTIN
WERTH ANDREAS

13/04/2024 19:22:48
12/04/2024 15:36:17
12/04/2024 14:20:28
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AUTONOME PROVINZ BOZEN - SÜDTIROL '"= PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO -ALTO ADIGE

L I

\, · Lj ·. " , q ,l

\. " ..l

Der Landeshauptmann
Il Presidente

Der Generalsekretär
Il Segretario Generale

KOMPATSCHER ARNO 23/04/2024

MAGNAGO EROS 23/04/2024

Es wird bestätigt, dass diese analoge Ausfertigung,
bestehend - ohne diese Seite - aus 8 Seiten, mit dem

digitalen Original identisch ist, das die
Landesverwaltung nach den geltenden

Bestimmungen erstellt, aufbewahrt, und mit digitalen
Unterschriften versehen hat, deren Zertifikate auf

folgende Personen lauten:
nome e cognome.' Arno Kompatscher

Si attesta che la presente copia analogica è
conforme in tutte le sue parti al documento
informatico originale da cui è tratta, costituito da 8
pagine, esclusa la presente. Il documento originale,
predisposto e conservato a norma di legge presso
I'Amministrazione provinciale, è stato sottoscritto con
firme digitali, i cui certificati sono intestati a:
nome e cognome.' Eros Magnago

Die Landesverwaltung hat bei der Entgegennahme
des digitalen Dokuments die Gültigkeit der Zertifikate

überprüft und sie im Sinne der geltenden
Bestimmungen a ufbewa hrt.

Ausstellungsdatum

Diese Ausfertigung entspricht dem Original

23/04/2024

L'Amministrazione provinciale ha verificato in sede di
acquisizione del documento digitale la validità dei
certificati qualificati di sottoscrizione e ii ha conservati
a norma di legge.

Data di emanazione

Per copia conforme all'originale

Datum/Unterschrift Data/firma
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